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^ Crna Gora
F Vlada Crne Gore

Generaini sekretarijat

Broj: 11-011/26-85^ Podgorica, 10. mart 2026. godine

SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik
PODGORICA

Na osnovu clana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore (..Sluzbeni list CG“,

br. 80/08, 14/17, 28/18, 63/22 i 121/23), Vlada je, 10. marta 2026. godine,
bez odrzavanja sjednice, na osnovu pribavijenih saglasnosti vecine clanova

Vlade, na osnovu clana 148 Poslovnika Skupstine Crne Gore („Sluzbeni list
RCG“, br. 51/06 i 66/06 i ..Sluzbeni list CG“, br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12,

49/13, 32/14, 42/15, 52/17, 17/18, 47/19, 112/20, 129/20, 65/21, 48/24 i

80/24), utvrdila amandmane na Predlog zakona o upravijanju i

postupanju sa nusproizvodima zivotinjskog porijekla.
Amandmani glase;

AMANDMAN1

Clan 4 mijenja se i glasi:

„Nadlezni organ!
Clan 4

(1) Poslove u oblasti nusproizvoda zivotinjskog porijekla vrse:

- organ drzavne uprave nadlezan za poljoprivredu (u daijem tekstu:

Ministarstvo): i

- organ nadlezan za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove

(u daijnjem tekstu: Uprava).
(2) Ogranicenja upotrebe iz clana 14 stav 1 tacka 3 ovog zakona

sprovodi poljoprivredna inspekcija.



(3) Poslove izdavanja dozvoia za objekte za spaijivanje i suspaljivanje

vrsi organ uprave nadlezan za zastitu zivotne sredine.
(4) Nacionaini Plan za upravljanje nusproizvodima zivotinjskog

porijekla koji nisu namijenjeni za ljudsku ishranu propisuje Vlada Crne Gore

(u daljem tekstu; Vlada).“

Obrazlozenje

Navedenim amandmanom vrse se pravno-tehnicke korekcije Predloga

zakona o upravljanju i postupanju sa nusproizvodima zivotinjskog porijekla.

AMANDMAN 2

Clan 4 mijenja se i glasi:

„Clan 53

(1) Novcanom kaznom u iznosu od 2.000 eura do 20.000 eura kaznice

se za prekrsaj pravno lice, ako:
1) ne obezbjedi sakupljanje zivotinjskih leseva sa javnih povrsina radi

prerade i unistavanja organizovanjem higijenicarske sluzbe (clan 6 stav 1);

2) bez nepotrebnog odiaganja ne sakupe, ne obiljeze i ne prevoze

nusproizvode zivotinjskog porijekla i dobijene proizvode pod usiovima koji

sprecavaju pojavu rizika za javno zdravlje i zdravlje zivotinja (clan 24 stav 1);

3) posiljku nusproizvoda zivotinjskog porijekla i dobijenih proizvoda iz

clana 24 stav 1 ovog zakona, tokom prevoza ne prati komercijaini dokument

ill zdravstveni sertifikat koji najmanje sadrze podatke o porijeklu, mjestu

isporuke, kolicini, opisu proizvoda i njihovom obiljezavanju, osim u slucaju

kada Uprava odobri prevoz stajnjaka izmedu dvije tacke koje se nalaze na

istom gazdinstvu Hi izmedu gazdinstva i korisnika stajnjaka na teritoriji Crne

Gore bez komercijalnog dokumenta ili zdravstvenog sertifikata
(clan 24 stav 2);

4) komercijaini dokument i zdravstveni sertifikat koji prate

nusproizvode zivotinjskog porijekla ill dobijene proizvode tokom prevoza ne

sadrzi barem podatke o porijeklu, odredistu i kolicini tih proizvoda i opis

nusproizvoda III dobijenih proizvoda i njihovih oznaka ako se ovim zakonom

zahtijevaju takve oznake, a ako se nusproizvodi i dobijeni proizvodi prevoze

unutar teritorije drzave, Uprava moze dopustiti prenos podataka na neki

drug! nacin (clan 24 stav 3);
5) ne vode evidenciju o posiljkama, komercijalnim dokumentima ili

zdravstvenim sertifikatima, osim ako je odobren prevoz nusproizvoda



zivotinjskog porijekla ill dobijenih proizvoda bez komercijalnih dokumenata ili

zdravstvenog sertifikata u skiadu sa clanom 24 stav 2 tacka 2

(clan 25 stav 1);

6) ne uspostave sisteme i procedure za identifikovanje drugih

subjekata kojima su, njihovi nusproizvodi zivotinjskog porijekla ili dobijeni
proizvodi, isporuceni ili od kojih su oni bili snabdjeveni nusproizvodima

zivotinjskog porijekla ili dobijenim proizvodima (clan 25 stav 2);

7) prije pocetka obavijanja djelatnosti, ne podnesu zahtev za

registraciju objekta ili djelatnosti za koje je ovim zakonom propisana

registracija (clan 26 stav 1);
8) zapocne poslovanje a nije registrovan i upisan u Registar, odnosno

ako je objekat pod njegovom kontrolom nije registrovan u skiadu sa ovim

zakonom (clan 26 stav 2);

9) ne dostavija azurirane podatke, ukijucujuci i sve znacajne promjene

u poslovanju, kao sto je zatvaranje bilo kog postojeceg objekta III prestanak

obavijanja poslovanja (clan 26 stav 4);
10) objekti pod njihovom kontrolom nijesu odobreni od strane Uprave,

gde takvi objekti obavijaju jednu ili vise djelatnosti propisanim clanom 27 stav

1 ovog zakona (clan 27 stav 1);
11) objekat nije odobren za rukovanje nusproizvoda zivotinjskog

porijekla i/ili dobijenim proizvodima (clan 27 stav 2);

12) za objekte za poslovanje nusproizvodima zivotinjskog porijekla ili

dobijenim proizvodima pod njegovom kontrolom ne ispunjavaju usiove za

objekte (clan 28 stav 1);
13) za objekte pod svojom kontrolom u kojima obavija aktivnosti iz

clana 27 stav 1 tac. 1 i 8 ovog zakona ne obezbijedi da su izgradeni na nacin

kojim se omogucava njihovo efikasno ciscenje i dezinfekcija, i da, kada je to

potrebno, podovi omogucavaju oticanje tecnosti (clan 28 stav 2 tacka 1);

14) za objekte pod svojom kontrolom u kojima obavija aktivnosti iz

clana 27 stav 1 tac. 1 i 8 ovog zakona ne obezbijedi da imaju ureden pristup

odgovarajucim prostorijama za licnu higijenu, kao sto su toaleti, garderobe i

umivaonici za zaposlene (clan 28 stav 2 tacka 2);
15) za objekte pod svojom kontrolom u kojima obavija aktivnosti iz

clana 27 stav 1 tac. 1 i 8 ovog zakona ne obezbijedi da imaju odgovarajuca
sredstva zastite od stetocina, kao sto su insekti, glodari i ptice

(clan 28 stav 3 tacka);
16) za objekte pod svojom kontrolom u kojima obavija aktivnosti iz

clana 27 stav 1 tac. 1 i 8 ovog zakona ne obezbijedi da se uredaji i oprema

cuvaju u dobrom stanju i da se oprema za mjerenje redovno kalibrise

(clan 28 stav 2 tacka 4);



17) za objekte pod svojom kontrolom u kojima obavlja aktivnosti iz

clana 27 stav 1 tac. 1 i 8 ovog zakona ne obezbijedi da postoje primjereni
nacini ciscenja i dezinfekcije kontejnera i vozila na lieu mjesta kako bi se

izbjegli rizici od kontaminaeije (clan 28 stav 2 tacka 5);

18) lice koje rade u objektu iz clana 28 stav 1 ovog zakona, ne nosi

primjerenu, cistu i, prema potrebi, zastitnu odjecu (clan 28 stav 3);

19) lice koja rade u necistom dijelu ulazi u cisti dio, a da prethodno ne

promijeni radnu odjecu i obucu ili ih ne dezinfikuju (clan 28 stav 4 tacka 1);

20) opremu i masine premjestaju iz necistog u cisti dio, a da se

prethodno ne ociste i dezinfikuju (clan 28 stav 4 tacka 2);

21) ne uvede proceduru u vezi sa kretanjem lica kako bi mogao

nadzirati njihovo kretanje i opisati propisnu upotrebu opreme za ciscenje

obuce i tockova vozila (clan 28 stav 4 tacka 3);

22) u objektima koji obavijaju djelatnosti iz clana 27 stav 1 tacka 1 ovog

zakona sa nusproizvodima zivotinjskog porijekla se ne postupa na nacin

kako bi se izbjegli rizici od kontaminaeije (clan 28 stav 5 tacka 1);

23) u objektima koji obavijaju djelatnosti iz clana 27 stav 1 tacka 1 ovog

zakona, nusproizvode zivotinjskog porijekla ne prerade sto prij i nakon

prerade, dobijeni proizvodi se ne skladiste na nacin kako bi se izbjegli rizici

od kontaminaeije (clan 28 stav 5 tacka 2);
24) u objektima koji obavijaju djelatnosti iz clana 27 stav 1 tacka 1 ovog

zakon, tokom prerade nusproizvoda zivotinjskog porijekla i dobijenih

proizvoda, svaki dio nusproizvoda zivotinjskog porijekla i dobijenih proizvoda

ne obradi na odredenoj temperaturi u odredenom trajanju uz sprjecavanja

rizika od ponovne kontaminaeije (clan 28 stav 5 tacka 3);

25) u objektima koji obavijaju djelatnosti iz clana 27 stav 1 tacka 1 ovog

zakona, redovno ne provjeravaju primjenjive parametre, posebno

temperaturu. pritisak, vrijeme, velicinu cestica, ito prema potrebi bazdarenim

uredajima (clan 28 stav 5 tacka 4);
26) u objektima koji obavijaju djelatnosti iz clana 27 stav 1 tacka 1 ovog

zakona, ne utvrdi i dokumentuje postupke ciscenja za sve djelove objekta ili

pogona (clan 28 stav 5 tacka 5):
27) obradu, preradu ili skladistenje nusproizvoda zivotinjskog porijekla

u objektima koji su odobreni ili registrovani u skladu sa propisima

bezbjednosti hrane, ne obavlja pod usiovima koji sprecavaju unakrsnu

kontaminaeiju i ako je potrebno, u za to odredenom dijelu objekta

(clan 29 stav 1);
28) skladistenje, obrada ili prerada sirovina za proizvodnju zelatina i

kolagena koji nijesu namijenjeni ishrani ljudi se ne obavijaju u objektima koji

su posebno odobreni u skladu sa propisima o bezbjednosti hrane, pod



uslovom da je sprijecen rizik od prenosa bolesti odvajanjem tih strovina od

sirovina za proizvodnju proizvoda zivotinjskog porijekla (clan 29 stav 2);

29) objekti za stavijenje iz kojih potice sirovina za proizvodnju zelatina

i koiagena koji su namijenjeni za ishranu ljudi, a koji imaju posebnu dozvolu

u skladu sa posebnim propisom kojim se ureduje hrana zivotinjskog

porijekla, moze sirovinu za proizvodnju zelatina i koiagena koji nijesu

namenjeni za ishranu ljudi, skladistitii, obradivati ili preradivati u istom

objektu, a da je prenosenje rizika od zaraznih bolesti nije sprijeceno

odvajanjem te sirovine od sirovine za proizvodnju proizvoda zivotinjskog

porijekla (clan 29 stav 3);
30) ne uspostavi, primenjuje i odrzava sopstvene provjere u objektima

koji su pod njihovom kontrolom u cilju pracenja ispunjenosti odredbi ovog

zakona (clan 31 stav 1);
31) ne obezbijedi da, nusproizvodi zivotinjskog porijekla ili dobijeni

proizvodi, za koje postoji sumnja Ili je utvrdeno da nijesu u skladu sa ovim

zakonom, nijesu uklonjeni u skladu sa ovim zakonom (clan 31 stav 2);

32) ne uspostavi, primenjuje i odrzava stainu pisanu proceduru ili

procedure zasnovane na principima analize opasnosti i kriticnih kontrolnih

tacaka (HACCP) (clan 32 stav 1 tac. 1,2, 3 i 4);
33) ne identifikuje bilo kakvu opasnost, koja mora da bude sprijecena,

eliminisana ili smanjena na prihvatljiv nivo i/ili ne identifikuje kriticne

kontrolne tacke u koraku Ili koracima na kojima je kontrola od sustinskog

znacaja radi sprecavanja ili otkianjanja opasnosti ili njenog smanjenja na

prihvatljiv nivo i/ili ne uspostavi granicne vrijednosti na kontrolnim tackama,

koje odvajaju prihvatijivo od neprihvatijivog, radi sprecavanja, ili smanjenja
identifikovanih opasnosti i/ili ne uspostavi i ne primjeni efikasnu proceduru

za pracenje kriticnih kontrolnih tacaka i/ili ne uspostavi korektivne mjere

kada pracenje pokazuje da kriticna kontrolna tacka nije pod kontrolom i/ili ne

uspostavi procedure, koje se vrse redovno, za provjeru da li su navedene

mjere iz clana 32 stav stav 2 tackama 1 - 5 ovog zakona potpune i efikasne

i/ili ne uspostavi dokumentaciju i evidencije, srazmerne prirodi i velicini

objekta, kojim se dokazuje efikasnost primjene mjera iz clana 32 stav stav 2

tacaka od 1 do 6 ovog zakona (clan 32 stav 2 tac. 1 - 6);

34) u slucaju bilo kakvih promjene proizvoda, procesa ili faze

proizvodnje, prerade, skladistenja ili distribuclje, ne preispitaju svoje

procedure i izvrse potrebne promene (clan 32 stav 3);
35) dobijene proizvode namijenjene za ishranu zivotinja iz uzgoja, osim

krznasica, stave u promet i upotrebe ako nijesu dobijeni od materijala

Kategorije 3, osim materijala iz clana 13 stav 14, 15 i 16 ovog zakona i/ili

nijesu sakupljeni ili preradeni primjenom sterilizacije pod pritiskom ili pod



uslovima za kontrolu rizika za javno zdravlje i zdravlje zivotinja i/ili ne poticu

iz odobrenih ill registrovanih objekata (clan 34 stav 1 tac. 1, 2 i 3);

36) organska dubriva i opiemenjivace zemijista stave u promet i

upotrijebe ako nijesu dobijena od materijala Kategorije 2 ill Kategorije 3 i/ili
nijesu sakupljeni iii preradeni primjenom sterilizacije pod pritiskom IN pod

posebnim uslovima za stavijanje u promet i upotrebu kojima se kontrolise
rizik za javno zdravlje i zdravlje zivotinja i/ili ne poticu iz odobrenih ill
registrovanih objekata i/ili nijesu u slucaju mesno-kostanog brasna od

materijala Kategorije 2 i preradenog proteina zivotinjskog porekla, koji su ili

organska dubriva i opiemenjivaci zemijista ili su u sastavu organskih dubriva

i oplemenjivaca zemijista, pomijesani sa odredenom supstancom u cilju

iskijucenja kasnijeg koriscenja te mesavine za ishranu zivotinja i oznaceni u
skiadu sa ovim zakonom (clan 35 stav 1 tac. 1, 2, 3 i 4);

37) dobijene proizvode Iz clana 36 stav 1 ovog zakona stave u promet

i upotrebe ako poticu iz ne registrovanih ili ne odobrenih objekata

(clan 36 stav 2);

38) se stavija u promet hranu za kucne ljubimce ako proizvodi nijesu
dobijeni od materijala Kategorije 3, osim materijala iz clana 13 st. 14, 15 i 16

ovog zakona i/ili od materijala Kategorije 1 iz clana 11 stav 3 ovog zakona,

samo ako je taj materijal uvezen ili je uvezena hrana za kucne ljubimce
proizvedena od tog materijala u skiadu sa uslovima propisanim ovim

zakonom i/ili od materijala Kategorije 3 iz clana 13 stav 1 i stav 2 tac. 1 i 2

ovog zakona, u slucaju sirove hrane za kucne ljubimce i/ili od dobljenih

proizvoda proizvedenih od materijala Kategorije 3 i ako su nijesu obezbjedili
kontrolu rizika za javno zdravlje i zdravlje zivotinja putem bezbjedne obrade

u skiadu sa clanom 41 ovog zakona, ako odabirom bezbjednog porijekla u

skiadu sa clanom 40, nije moguce obezbjediti dovoijnu kontrolu

(clan 38 stav 1);
39) ne poticu iz odobrenih objekata za proizvodnju hrane za kucne

ljubimce (clan 38 stav 2)“.

Obrazlozenje

Navedenim amandmanom vrsi se izmjena clana 53 kojim se propisuju
novcane kazne.
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